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LIVING 
ARCHITECTURAL 
BOOK 

LAB is the IB rubinetti approach to the tailored products with 
an higher view. This catalogue is designed to tell about IB 
standard solutions for all contract projects.

LAB è l’approccio IB rubinetti ai prodotti su misura con una 
visione più alta. Questo catalogo è pensato per raccontare le 
soluzioni standard IB per tutti i progetti contract.  

LAB est l’alternative IB Rubinetti capable de donner une 
perspective plus dégagée aux produits personnalisés. 
Ce catalogue est conçu en tant que récit des différentes 
solutions IB standard aux projets contract.
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IB Rubinetti was born in 1985 
from the passion and high 
competence of Elio Bregoli, 
president of the company. Built 
together with his wife Antonella, 
IB Rubinetti is enriched by their 
children’s new ideas, enthusiasm 
and love for the profession. 
Andrea and Davide have 
recognized the value of tradition 
and have opened the business to 
international markets. However, 
the family is not only the one 
determined by blood ties, it is 
also the one we choose, the ones 
we love and the collaborative 
relationships that we build 
throughout a lifetime.

Brescia territory has always taken 
advantage of the wild waters of its 
rivers and of the placid surfaces 
of its lakes for its industrial and 
agricultural development.

Il territorio bresciano ha da sempre 
sfruttato le torrentizie acque dei 
suoi fiumi e le placide superfici dei 
suoi laghi per il proprio sviluppo 
industriale e agricolo.

IB Rubinetti nasce nel 1985 dalla 
passione e l’alta competenza 
di Elio Bregoli, presidente 
dell’azienda. 
Fondata insieme alla moglie 
Antonella, IB Rubinetti si 
arricchisce grazie alle nuove 
idee, l’entusiasmo e l’amore per 
la professione, dei figli Andrea 
e Davide, che riconoscono il 
valore della tradizione e aprono 
l’azienda all’internazionalità. 
La famiglia non è peraltro solo 
quella determinata dai legami 
di sangue, è anche quella che 
noi ci scegliamo, gli affetti e 
le relazioni collaborative che 
intessiamo nel corso di tutta una 
vita.

IB Rubinetti was born 
in 1985 from Elio 
Bregoli’s passion and 
high competence.

Being part of the IB 
world means being 
part of a family.

IB Rubinetti nasce nel 
1985 dalla passione 
e l’alta competenza di 
Elio Bregoli.

Essere parte del 
mondo IB significa far 
parte di una famiglia.

ENG ITA
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L’acqua 
come 
origine

Water as a 
source of 
origin
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La région de Brescia a depuis toujours 
exploité les eaux torrentielles de ses 
rivières et les placides surfaces de 
ses lacs pour son développement 
industriel et agricole.

IB Rubinetti a été fondée en 
1985 grâce à la passion et 
à l’haute compétence d’Elio 
Bregoli, président de la société. 
Fondée avec son épouse 
Antonella, IB Rubinetti s’enrichit 
grâce aux nouvelles idées, à 
l’enthousiasme et à l’amour du 
métier des fils Andrea et Davide, 
qui reconnaissent la valeur de la 
tradition et ouvrent l’entreprise 
à l’internationalité.Toutefois, 
la famille n’est pas seulement 
déterminée par les liens de sang, 
elle est aussi celle choisie, les 
affections et les collaborations 
que nous tissons tout au long de 
notre vie.

IB Rubinetti a été fondée 
en 1985 grâce à la 
passion et  compétence 
d’Elio Bregoli.

Faire partie du 
monde IB, c’est faire 
partie d’une famille.

FRA

L’eau 
comme 
origine

ST
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The goal is always
 to develop 
high-design
projects.

IB Rubinetti’s products do not 
emerge just from tradition, but also 
from the encounter with the most 
advanced technological innovations 
and from an attention to details 
and to technical and aesthetic 
qualities without equal. Another 
revolutionary element is the desire 
to internalize the whole production 
chain: IB Rubinetti is involved in the 
manufacturing and the production 
of every single component, from the 
raw material to the most particular 
finishes.
An innovation that doesn’t stop at 
the content, but also concerns the 
form. First in history, IB Rubinetti 
has become, since the beginning of 
the 2000s, a constant sponsor and 
collaborator in the field of Italian 
design, combining functionality of 
form with innovation in aesthetics. 
Therefore, our enterprise chooses the 
path of a design categorically made 
in Italy, as the only possible solution 
to create a future that learns from 
history and progresses towards new 
horizons.

ENG

ST

Operative in sixty-four countries 
and over five continents, the 
IB brand has become the 
ambassador of Italian design 
production worldwide.
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Les produits IB Rubinetti ne sont 
pas seulement le fruit de la tradition, 
mais aussi de la rencontre avec les 
innovations technologiques les plus 
avancées, soucieuses du détail et 
d’une qualité technique et esthétique 
sans égal. Les éléments innovants se 
trouvent avant tout dans la méthode de 
fabrication de la matière première. Un 
ultérieur élément révolutionnaire est la 
volonté d’internaliser l’entière chaîne 
de production: IB Rubinetti s’occupe 
de la transformation et production de 
chaque composant pour ses articles, à 
partir de la matière première jusqu’aux 
finitions les plus particulières. Une 
innovation qui ne se limite pas au 
contenu, mais qui concerne également 
la forme. Première dans l’histoire, 
IB Rubinetti est devenue, à partir du 
début des années 2000, sponsor et 
collaborateur constant du design 
italien, combinant fonctionnalité et 
innovation esthétique. L’entreprise 
choisit ainsi la voie du design, 
catégoriquement made in Italy, comme 
la seule solution possible pour créer 
un avenir qui tire parti de l’histoire et 
progresse vers de nouveaux horizons.

I prodotti di IB Rubinetti non sono 
solo frutto della tradizione, ma 
anche dell’incontro con le più 
avanzate innovazioni tecnologiche, 
e con un’attenzione al dettaglio 
e alla qualità tecnica ed estetica 
senza pari. Un ulteriore elemento 
rivoluzionario è la volontà di 
internalizzare l’intera catena 
produttiva: IB Rubinetti si occupa 
della lavorazione e produzione di 
ogni singolo componente dei suoi 
articoli da bagno, dalla materia 
prima fino alle più particolari 
finiture. Un’innovazione che non 
si ferma al contenuto, ma che 
riguarda anche la forma. Primo 
nella storia, IB Rubinetti si fa, 
fin dall’inizio degli anni Duemila, 
sponsor e collaboratore costante 
del mondo del design italiano, 
unendo funzionalità della forma 
a innovazione estetica. L’azienda 
sceglie così la via del design, 
categoricamente made in Italy, 
come unica soluzione possibile 
al fine di creare un futuro che 
impari dalla storia e progredisca 
verso nuovi orizzonti.

L’obiettivo è sempre 
quello di sviluppare 
progetti di alto 
design.

Le but est toujours 
de développer des 
projets de haut 
design.

FRAITA

Presente in sessantaquattro 
paesi e in cinque continenti, il 
marchio IB si fa ambasciatore 
della produzione italiana di 
design in tutto il mondo. 

Présente dans soixante-quatre 
pays et sur cinq continents, la 
marque IB devient ambassadrice 
de la production et du design 
italiens dans le monde entier. 

ST
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90°-180° USA CANADA

NEW YORK
PARK PLACE - USA

TORONTO
BISHA HOTEL BY WALLMAN ARCHITECTS WITH LENNY KRAVITZ - CANADA TORONTO

MASSEY TOWER - CANADA
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EUROPE 0°90°

SCIACCA
VERDURA GOLF SPA RESORT - ITALY

ST
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90°0° EUROPE MIDDLE EAST

IBIZA
DESTINO RESORT - SPAIN

PINZOLO-TRENTO
LEFAY RESORT DOLOMITI - ITALY

DUBAI
FAIRMONT HOTEL - MIDDLE EAST

ST

BARCELLONA
HOTEL JAZZ - SPAIN
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ASIA 180°90°

TOKYO
PARK HYATT HOTEL - JAPAN

SINGAPORE
MOVENPICK HOTEL - CHINA

BUSAN
PARK HYATT HOTEL - SOUTH KOREA

SHENZEN
INTERCONTINENTSL HOTEL - CHINA

AROUND THE WORLD

ST
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From the idea to the 
product.

Preassure test for bodies

Cleaning

Surface test

Preassure test
- Open cartridge
- Closed  cartridge

Dimensional test

Surface check

The design and manufacturing processes of IB Rubinetti products take place 
entirely within the company: from design to engineering, from plating to assembly, 
each step is performed under the watchful eye and capable hands of our enterprise.

Our products are systematically submitted to a reasoned 
series of six specific tests, in order to assess and evaluate 
the high quality of our offer.

Il percorso di progettazione e fabbricazione dei prodotti IB si svolge integralmente 
all’interno dell’azienda: dal design all’ingegnerizzazione, dalla cromatura fino 
all’assemblaggio, ogni passaggio viene svolto sotto l’occhio attento e le mani 
esperte dei nostri operatori.

I nostri prodotti sono sistematicamente sottoposti a una 
serie ragionata di sei test specifici, volti a collaudare e 
valutare l’alta qualità della nostra offerta.

Le parcours de conception et de fabrication des produits IB Rubinetti se déroule 
entièrement à l’intérieur de l’entreprise: du design à l’ingénierie, du chromage 
à l’assemblage, chaque étape est réalisée sous les yeux vigilants et les mains 
expertes de notre société.

Nos produits sont systématiquement soumis à une série 
raisonnée de six tests spécifiques, visant à tester et évaluer 
la qualité élevée de notre offre.

A

B

C

D

E

F

TEST

FACTORY CERTIFICATE PRODUCT CERTIFICATE

TR
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DESIGN

01

ENGINEERING

INGEGNERIZZAZIONE

INGÉNIERIE

02

MOLDING

STAMPAGGIO

MOULAGE

03

AUTOMATION

LAVORAZIONI MECCANICHE

AUTOMATISATION

04

POLISHING

LUCIDATURA

POLISSAGE

05

PLATING

CROMATURA

PLACAGE

06

ASSEMBLY

ASSEMBLAGGIO

ASSEMBLAGE

07

A

B

C

D E F

MANUFACTURING

TR
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Material

A

A

B

B

TR

IB Rubinetti uses all its expertise to promote innovation and customer care, starting 
from the choice of the raw material, a particular alloy of lead and zinc-free brass, 
which guarantees hypoallergenic and eco-friendly products.

Finishes plating
Cromatura
Chromage

Solid brass
Ottone
Laiton

IB Rubinetti mette tutta la sua esperienza al servizio dell’innovazione e della cura 
del cliente, a partire dalla scelta della materia prima, una particolare lega d’ottone 
priva di zinco e piombo che assicura un prodotto anallergico ed ecofriendly.

IB Rubinetti met toute son expérience au service de l’innovation et du service à la 
clientèle, à partir du choix de la matière première, un alliage particulier de laiton, 
sans zinc ou plomb, qui assure un produit anallergique et écologique.
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We use only lead-free brass.
Noi usiamo solo ottone senza piombo.
Nous n’utilisons que du laiton sans Plomb.

LEAD FREE

We use only zinc-free brass.
Noi usiamo solo zinco senza piombo.
Nous n’utilisons que du laiton sans zinc.

ZINC FREE

All IB Rubinetti products have a 
10-years warranty.
Tutti i prodotti IB Rubinetti godono di 10 
anni di garanzia.
Tous les produits IB ont une garantie 
de 10 ans.

WARRANTY

We only use materials from Europe.
Noi usiamo solo materiale proveniente 
dall’Europa.
Nous n’utilisons que des matériaux 
d’Europe. 

ORIGIN

We comply with recognized world standards 
such as IAPMO, SITAC, CISQ, ACS.
Rispettiamo gli standard di qualità più alti 
al mondo come  IAPMO, SITAC, CISQ, ACS.
Nous nous conformons à des standards 
mondialment reconnus tels IAPMO, 
SITAC, CISQ, ACS.

CERTIFICATION

The production cycle respects the 
highest environmental standards.
Il ciclo produttivo rispetta i più alti 
standard ambientali.
Notre cycle de production respecte 
des standards environnmentaux des 
plus hauts niveaux.

ENVIRONMENT
TR
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IB BOX

Il modo più geniale per ragionare l’acqua.
La façon la plus géniale de raisonner l’eau.

IB BOX is a universal water mixing 
system, ready to transform the 
traditional way of imagining the 
bathroom. Preliminarily fixed to 
the wall and adaptable to any IB 
Rubinetti collection, for faucets or 
showers, it guarantees thin and light 
appliances and an absolute and 
immediate creative freedom.

IB BOX est un système universel de mixage de l’eau, prêt à révolutionner la manière traditionnelle de penser à la 
salle de bain. Installé au mur de façon préliminaire et adaptable à toute collection IB Rubinetti, évier ou douche, 
il garantit un appareil mince et léger ainsi qu’une liberté de création absolue et immédiate.

IB BOX è un sistema universale per la miscelazione dell’acqua, pronto a rivoluzionare il modo tradizionale di 
pensare il bagno. Preliminarmente montato a muro e adattabile a qualsiasi collezione IB Rubinetti, da lavabo o 
doccia, garantisce apparecchiature esili e leggere e una libertà creativa assoluta e immediata. 

The brilliant way to think 
about water.

TR
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INSTALLAZIONE RAPIDA
Installabile in poche semplici mosse, funge da tramite 
universale per l’allaccio all’impianto idraulico.
INSTALLATION RAPIDE
Installé en quelques étapes simples, il sert de lien 
universel pour la connexion au système hydraulique.

SICURO
Sono rispettati i migliori standard di sicurezza per 
garantire un prodotto efficiente e affidabile.
SÉCURISÉ
Les meilleures normes de sécurité sont respectées 
pour garantir un produit efficace et fiable.

MANUTENZIONE COMODA
La struttura singola e compatta assicura un sistema 
dalla manutenzione comoda e istantanea.
MAINTENANCE PRATIQUE
La structure unique et compacte garantit un système 
du maintien pratique et instantané.

EFFICIENTE
Un prodotto unico, di dimensioni minime e di facile 
installazione, che renderà la progettazione del bagno 
pratica e veloce.
EFFICACE
Un produit unique, de dimensions minimales et facile 
à installer, qui rendra la planification de la salle de bain 
pratique et rapide.

INTUITIVO
L’intuitiva installazione dell’apparecchiatura fornisce, 
in pochi semplici gesti, una base d’allaccio pronta 
all’utilizzo.
INTUITIF
L’installation intuitive de l’appareil fournit, en quelques 
étapes simples, une base de connexion prête à l’emploi.

DISPONIBILITÀ IMMEDIATA
Il sistema universale permette di tenere in magazzino 
un unico corpo per tutte le collezioni, ottimizzando così 
lo spazio di stoccaggio e garantendo versatilità nella 
distribuzione.
DISPONIBILITÉ IMMÉDIATE
Le système universel permet de garder en stock un 
seul corps pour toutes les collections, optimisant ainsi 
l’espace de stockage et garantissant versatilité dans la 
distribution.

TR

Features  +

A unique product, of minimal dimensions 
and easy to install, which will make the 
bathroom design practical and fast.

The intuitive device installation provides, 
in just a few simple steps, a ready-to-use 
connection support.

The universal system allows to keep a 
single body in stock for all collections, 
thus optimizing storage space and 
ensuring versatility in distribution.

Set up in just a few simple steps, it acts 
as a universal link for the connection to 
the hydraulic system.

The best safety standards are respected, 
in order to guarantee an efficient and 
reliable product.

The single and compact structure 
ensures a convenient and rapid 
maintenance of the system.

EFFICIENT

INTUITIVE

IMMEDIATE AVAILABILITY

QUICK INSTALLATION

SAFE

EASY MAINTENANCE

A handy and intuitive system, allowing the maximum 
performative efficiency and an easy implementation during 
assembly.

Un sistema comodo e intuitivo, che permette la massima 
efficienza performativa e una facile applicazione in fase di 
montaggio.

Un système pratique et intuitif qui permet la meilleure 
efficacité performative et une application simple en cours de 
montage.
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MINIME DIMENSIONI
Lo spazio occupato dal comparto tecnico è minimo, assicurando così nei comandi esterni 
un prodotto completo e contenuto nella forma.
DIMENSIONS MINIMALES
L’espace occupé par le département technique est minimal, assurant ainsi, dans les 
contrôles externes, un produit complet et de forme contenue.

The space occupied by the technical compartment is minimal, thus 
ensuring in its external controls a complete and self-contained 
product.

MINIMUM DIMENSION

COMPATIBILITÀ CON TUTTE  LE SERIE
Il sistema universale garantisce una compatibilità assoluta con qualsiasi collezione IB 
Rubinetti, implementando su di esse delle nuove tipologie di placche estetiche.
COMPATIBILITÉ AVEC TOUTES LES COLLECTIONS
Le système universel garantit une compatibilité absolue avec toutes les collections IB 
Rubinetti, à travers la mise en œuvre de nouveaux types de plaques esthétiques.

The universal system guarantees absolute compatibility with any 
IB Rubinetti collection, implementing new types of aesthetic plates 
adaptable to every series.

COMPATIBILITY WITH EVERY COLLECTION

PLACCA SUPERSOTTILE
Non solo la parte incassata, ma anche le placche esterne sono state riprogettate per 
diminuirne le dimensioni, rendendole estremamente sottili, eleganti e perfettamente 
integrate all’ambiente circostante.
PLAQUE SUPER-FINE
Non seulement la partie incorporé, mais également les plaques externes ont été repensées 
afin de réduire leur taille, ce qui les rend extrêmement fines, élégantes et parfaitement 
intégrées au milieu environnant.

Not only the built-in part, but also the external plates have been 
redesigned in order to reduce their size, making them extremely thin, 
elegant and perfectly integrated with the surrounding environment.

SUPER-THIN PLATE

ANIMA IL PROGETTO CREATIVO
Grazie alla sua formula universale permette di dare libero sfogo alla creatività, 
soddisfacendo ogni desiderio e liberando dall’obbligo di dover compiere la scelta estetica nel 
momento dell’installazione tecnica.
ANIMER LE PROJET CRÉATIF
Grâce à sa formule universelle, il permet d’assouvir librement la créativité, de satisfaire tout 
désir et de libérer de la nécessité de faire le choix esthétique lors de l’installation technique.

Thanks to its universal formula, it allows to unleash your creativity, 
satisfying every desire and freeing from the obligation to make the 
aesthetic choice during the technical installation.

ENCOURAGING THE CREATIVE PROJECT

The form follows the function
IB Box is not only content but also form, and guarantees multiple aesthetic advantages, 
exceptional in their simplicity.

IB Box non è solo contenuto ma anche forma, e garantisce dei vantaggi estetici formidabili 
nella loro essenzialità.

IB Box n’est pas que du contenu mais il est aussi forme, et il garantit des avantages 
esthétiques extraordinaires dans leur essentialité.
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Simple but effective

The plastic case, which encloses and protects the brass 
heart, is directly secured to the rough plaster through a 
system of wall plugs.

After having connected it to the hydraulic system, it is 
possible to proceed to the masonry work. The material 
chosen to decorate the wall will cover the equipment, leaving 
only the front case visible.

Once fixed, it is connected to the bathroom hydraulic system 
in a simple and intuitive way, especially thanks to the 
instructions directly reported on the case, providing all the 
essential information.

Once the work is completed, IB Box will be ready to use: 
you will simply have to remove the plastic cover to find 
inside the brass heart, ready for installation, perfectly 
flush with the wall.

Il case in plastica, che racchiude e protegge il cuore in ottone, viene direttamente 
assicurato all’intonaco grezzo attraverso un sistema di viti tassello.
Le case en plastique, qui entoure et protège le cœur en laiton, est directement 
fixé au plâtre brut à l’aide d’un système de vis à cheville.

Dopo averlo allacciato al sistema idraulico, si può procedere al lavoro 
di muratura. Il materiale scelto per ornare la parete andrà a coprire 
l’apparecchiatura, lasciando visibile solo il coperchio anteriore.
Après l’avoir connecté au système hydraulique, il est possible de procéder 
aux travaux de maçonnerie. Le matériau choisi pour décorer le mur couvrira le 
dispositif, en ne laissant visible que le couvercle antérieur.

Una volta fissato, esso viene collegato al sistema idraulico del bagno in modo 
semplice e intuitivo, grazie anche alle istruzioni direttamente riportate sul case, 
che forniscono tutte le indicazioni necessarie.
Une fois fixé, il est branché au système hydraulique de la salle de bain de 
manière simple et intuitive, grâce aux instructions affichées directement sur le 
case, qui fournissent toutes les informations nécessaires.

A lavori ultimati, IB Box sarà pronto per essere utilizzato: basterà sfilare la 
copertura in plastica per ritrovare all’interno, perfettamente a raso parete, il cuore 
in ottone necessario all’installazione del prodotto.
Une fois les travaux terminés, IB Box sera prêt à être utilisé: il suffira de enlever 
la couverture en plastique pour y trouver à l’intérieur le cœur en laiton nécessaire 
à l’installation du produit, parfaitement au ras du mur.

1

3

2

4

In sei semplici passi, IB Box 
sarà pronto ad assicurare, con 
immediatezza e in completa 
sicurezza, il supporto necessario a 
ogni desiderio.

In six simple steps, IB Box will be 
ready to ensure, immediately and in 
total safety, the essential support to 
all desires.

En six simples étapes, IB Box sera 
prêt à assurer, avec promptitude et en 
toute sécurité, le support nécessaire 
à chaque désir.

TR
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The body of IB Box will therefore act as a connection base, 
to be completed with all the required seals, depending on the 
type of IB Rubinetti product desired.

The super-thin plaque will then easily cover the connections, 
guaranteeing an elegant product, delicate in its simplicity 
and lightness, always ready to satisfy all the creative desires 
and inspirations.

Il corpo di IB Box fungerà quindi da base di allaccio, da completare con tutti 
le guarnizioni necessarie a seconda della tipologia di prodotto IB Rubinetti 
desiderato.
Le corps de IB Box servira donc de base de connexion, à compléter avec tous les 
joints nécessaires, en fonction du type de produit IB Rubinetti souhaité.

La placca supersottile andrà poi facilmente a coprire gli allacci, garantendo un 
prodotto elegante e delicato per la sua semplicità e leggerezza, sempre pronto a 
soddisfare tutte le esigenze e gli estri creativi.
La plaque ultrafine couvrira alors facilement les connexions, garantissant un 
produit élégant et délicat par sa simplicité et à sa légèreté, toujours prêt à 
satisfaire tout besoin et toute fantaisie créative.

5 6

IB BOX

TR
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1 WAY
1 USCITA
1 VOIE

2 WAYS
2 USCITE
2 VOIES

3 WAYS
3 USCITE
3 VOIES

2 WAYS
2 USCITE
2 VOIES

PACKAGING

L: 90 mm 
D: 80 mm

H: 90 mm

0,52 kg

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

INC300XXXN_19 1,8

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

INC310XXXN_19 3,3

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

INC312XXXN_19 3,3

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

INC313XXXN_19 3,6

DIMENSIONS | DIMENSIONI | DIMENSIONS

84 x 74 x 82

BUILT-IN | INCASSO | ENCASTREÉ

CONTROL | COMANDI | CONTROLLE

MIN

MIN : 57.5 mm MIN : 57.5 mm MIN : 57.5 mm MIN : 57.5 mm

MAX

MAX : 74.5 mm MAX : 74.5 mm MAX : 74.5 mm MAX : 74.5 mm

PACKAGING

L: 165 mm 
D: 90 mm

H: 85 mm

1,1 kg

PACKAGING

L: 165 mm 
D: 90 mm

H: 85 mm

1,08 kg

PACKAGING

L: 230 mm 
D: 90 mm

H: 85 mm

1.3 kg

DIMENSIONS | DIMENSIONI | DIMENSIONS DIMENSIONS | DIMENSIONI | DIMENSIONS DIMENSIONS | DIMENSIONI | DIMENSIONS

84 x 149 x 82 84 x 149 x 82 84 x 216 x 82

BUILT-IN | INCASSO | ENCASTREÉ BUILT-IN | INCASSO | ENCASTREÉ BUILT-IN | INCASSO | ENCASTREÉ

CONTROL | COMANDI | CONTROLLE CONTROL | COMANDI | CONTROLLE CONTROL | COMANDI | CONTROLLE

MIN
MIN MIN

MAX
MAX MAX

SHOWER | DOCCIA | DOUCHE

One way wall shower mixer
Miscelatore doccia a parete una via
Mitigeur douche mural 1 voie

Two ways wall shower mixer
Miscelatore doccia a parete con 
deviatore due vie
Mitigeur douche mural 2 voies avec 
inverseur

Three ways wall shower mixer
Miscelatore doccia a parete con 
deviatore tre vie
Mitigeur douche mural 3 voies avec 
inverseur

Two ways wall shower mixer complete 
with shower kit
Miscelatore doccia a parete con 
deviatore due vie e doccino integrato
Mitigeur douche mural 2 voies avec 
inverseur et douchette encastrée
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1 WAY
1 USCITA
1 VOIE

1 WAY
1 USCITA
1 VOIE

3 WAYS
3 USCITE
3 VOIES

CODE / COEFFICIENT | CODICE / COEFFICIENTE |
CODE  / COEFFICIENT

INC314XXXN_19 3,7

CODE / COEFFICIENT | CODICE / COEFFICIENTE |
CODE  / COEFFICIENT

INC206XXXN_19 2,9

CODE / COEFFICIENT | CODICE / COEFFICIENTE |
CODE  / COEFFICIENT

INC206XXXN_19 2,9

SHOWER | DOCCIA | DOUCHE

PACKAGING

L: 230 mm 
D: 90 mm

H: 85 mm

1,28 kg

PACKAGING

L: 230 mm 
D: 90 mm

H: 85 mm

0,8 kg

PACKAGING

L: 230 mm 
D: 90 mm

H: 85 mm

0,8 kg

DIMENSIONS | DIMENSIONI | DIMENSIONS

84 x 216 x 82 84 x 216 x 8284 x 216 x 82

BUILT-IN | INCASSO | ENCASTREÉ BUILT-IN | INCASSO | ENCASTREÉ BUILT-IN | INCASSO | ENCASTREÉ

CONTROL | COMANDI | CONTROLLE CONTROL | COMANDI | CONTROLLE CONTROL | COMANDI | CONTROLLE

DIMENSIONS | DIMENSIONI | DIMENSIONS DIMENSIONS | DIMENSIONI | DIMENSIONS

MINMIN MIN

MIN : 57.5 mm MIN : 57.5 mm

MAXMAX MAX

MAX : 74.5 mm MAX : 74.5 mm

WASHBASIN MIXER  | MISCELATORE LAVABO
MITIGEUR LAVABO SHUT OFF | IDROSCOPINO | ENSAMBLE HYGIÉNIQUE

Three ways wall shower mixer complete with 
shower kit
Miscelatore doccia a parete con deviatore tre vie 
e doccino integrato
Mitigeur douche mural 3 voies avec inverseur et 
douchette encastrée

Wall monted washbasin mixer
Miscelatore lavabo due fori a parete
Mitigeur lavabo mural

Shut off
Idroscopino
Ensamble hygiénique

TR
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WHYNOT?

A product with a light aesthetic, with soft and delicate lines, to better decorate your 
bathroom: why not? The sinuous figure of the WhyNot collection shows the quest 
for a light and complete article, able to summarize all the essential features in a 
product with tapered and transformative shapes. The perfect balance between the 
round base and the square spout, the lengthening of the shapes and the lightness 
of the couplings turn out in a collection designed with a precise and delicate touch, 
like the one of a paintbrush.

Un prodotto dall’estetica leggera, dalle linee morbide e delicate, per arredare 
al meglio il proprio bagno: e perché no? La sinuosità della collezione WhyNot 
denota la ricerca di un articolo leggero e completo, in grado di compendiare tutte 
le caratteristiche essenziali in un prodotto dalle forme affusolate e cangianti. 
L’equilibrio perfetto tra base tonda e bocca quadrata, il prolungamento delle forme e 
la leggerezza dei raccordi si risolvono in una linea progettata con un tocco preciso 
e delicato, come quello di un pennello.

Un produit à l’esthétique légère, aux lignes douces et délicates, pour mieux 
décorer votre salle de bain: et pourquoi pas? La sinuosité de la collection WhyNot 
dénote la recherche d’un article léger et complet, capable de résumer toutes les 
caractéristiques essentielles dans un produit aux formes fuselées et changeantes. 
L’équilibre parfait entre la base ronde et le bec carré, l’allongement des formes et la 
légèreté des raccords se retrouvent dans une collection projetée par des touches 
précises et délicates, comme celles d’un peintre.

KITCHEN 
AVAILABLE

ZINC FREELEAD FREE

Soft and sinuous features for 
your bathroom: WhyNot ?
Linee morbide e sinuose per il tuo bagno: WhyNot?
Lignes douces et sinueuses pour votre salle de bain: WhyNot?

ANTI-LIMESCALE
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WN200NP
Monohole washbasin mixer
Miscelatore lavabo monoforo 
Mitigeur lavabo

WN202CC
Tall Monohole washbasin mixer 
Miscelatore lavabo monoforo alto
Mitigeur lavabo haut 

WN200CC
Monohole washbasin mixer
Miscelatore lavabo monoforo 
Mitigeur lavabo 

WN200NP
Monohole washbasin mixer
Miscelatore lavabo monoforo 
Mitigeur lavabo

←

↙

→
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EWN300CC
Exposed parts for manual wall mixer
Set di parti esterne per miscelatore a parete ad una via
Partie extérieure pour mitigeur encastré à une voie

WN202CC
Tall Monohole washbasin mixer 
Miscelatore lavabo monoforo alto
Mitigeur lavabo haut

WN200CC
Monohole washbasin mixer
Miscelatore lavabo monoforo 
Mitigeur lavabo

EWN314CC
Exposed parts for manual wall mixer with 3 
ways with shower kit
Set di parti esterne per miscelatore a parete a 
tre vie completo di kit doccia
Partie extérieure pour mitigeur encastré à 
trois voies avec douchette

←

↗

→
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CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC WN200CC 4,8
NP WN200NP 5,8

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

WN200
Monohole washbasin mixer complete with drain
Miscelatore lavabo monoforo completo di scarico automatico
Mitigeur lavabo complet avec bonde automatique

A3O

10
7

124

170

15
9

50Ø

PACKAGING

L: 200 mm

D: 280 mm

H: 90 mm

1,65 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
9,1 l/m 13 l/m 16 l/m

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC WN202CC 5,8
NP WN202NP 7,0

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

WN202
Tall monohole  washbasin mixer complete with drain
Miscelatore lavabo monoforo alto completo di scarico automatico
Mitigeur lavabo haut complet avec bonde automatique

A3O

28
4

42Ø

23
2

162

201

PACKAGING

L: 220 mm

D: 410 mm

H: 80 mm

1,97 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
8,6 l/m 12,3 l/m 15,2 l/m

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC EWN206CC 6,6
NP EWN206NP 7,9

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

EWN206

A3O

220

75

MIN 161
MAX 176

175,67PACKAGING

L: 265 mm

D: 260 mm

H: 70 mm

2,35 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
4,6 l/m 5 l/m 5 l/m

Wall monted washbasin mixer complete with drain
Miscelatore lavabo due fori a parete completo di scarico automatico
Mitigeur lavabo mural complet avec bonde automatique

CODICE | CODE | CODE

INC206XXXN_19
COEFFICIENTE | COEFFICIENT | COEFFICIENT

2,9

Built-in body to be purchased 
separately
Corpo incasso da acquistare 
separatamente
Corps intégré à acheter 
séparément

!
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CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC WN220CC 4,8
NP WN220NP 5,8

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

WN220

A3O

12
8

50

64

121

151

PACKAGING

L: 280 mm

D: 180 mm

H: 80 mm

1,57 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
9,1 l/m 13 l/m 16 l/m

Monohole bidet mixer complete with drain
Miscelatore bidet monoforo completo di scarico automatico
Mitigeur bidet complet avec bonde automatique

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC EWN300CC 3,0
NP EWN300NP 3,6

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

EWN300

75

75
MIN 46
MAX 61

60,6

PACKAGING

L: 90 mm

D: 230 mm

H: 90 mm

0,65 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
11,5 l/m 16,3 l/m 20 l/m

Exposed parts for manual wall mixer
Set di parti esterne per miscelatore a parete ad una via
Partie extérieure pour mitigeur encastré à une voie

CODICE | CODE | CODE

INC300XXXN_19
COEFFICIENTE | COEFFICIENT | COEFFICIENT

1,8 

Built-in body to be purchased 
separately
Corpo incasso da acquistare 
separatamente
Corps intégré à acheter 
séparément

!

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC EWN310CC 5,2
NP EWN310NP 6,2

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

EWN310

75

17
5

MIN 46
MAX 61

45,6

PACKAGING

L: 100 mm

D: 240 mm

H: 100 mm

0,95 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
9,2 l/m 12,8 l/m 16 l/m

Exposed parts for manual wall mixer with two ways diverter
Miscelatore doccia a parete con deviatore due vie
Mitigeur douche mural deux voies avec inverseur

CODICE | CODE | CODE

INC310XXXN_19
COEFFICIENTE | COEFFICIENT | COEFFICIENT

3,3 

Built-in body to be purchased 
separately
Corpo incasso da acquistare 
separatamente
Corps intégré à acheter 
séparément

!
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CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC EWN313CC 8,8
NP EWN313NP 10,6

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

EWN313

75

210
MIN 46
MAX 61

PACKAGING

L: 265 mm

D: 260 mm

H: 70 mm

2,40 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
10 l/m 14,1 l/m 17,2 l/m

Exposed parts for manual wall mixer with 2 ways with shower kit
Set di parti esterne per miscelatore a parete a due vie completo di kit doccia
Partie extérieure pour mitigeur encastré à deux voies avec douchette

CODICE | CODE | CODE

INC313XXXN_19
COEFFICIENTE | COEFFICIENT | 
COEFFICIENT

3,6

Built-in body to be purchased 
separately
Corpo incasso da acquistare 
separatamente
Corps intégré à acheter 
séparément

!

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC EWN314CC 9,9
NP EWN314NP 11,9

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

EWN314

210

75

MIN 46
MAX 61

PACKAGING

L: 265 mm

D: 260 mm

H: 70 mm

2,40 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
10 l/m 14,1 l/m 17,2 l/m

Exposed parts for manual wall mixer with 3 ways with shower kit
Set di parti esterne per miscelatore a parete a tre vie completo di kit doccia
Partie extérieure pour mitigeur encastré à trois voies avec douchette

CODICE | CODE | CODE

INC314XXXN_19
COEFFICIENTE | COEFFICIENT | COEFFICIENT

3,7

Built-in body to be purchased 
separately
Corpo incasso da acquistare 
separatamente
Corps intégré à acheter 
séparément

!

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC EWN312CC 6,5
NP EWN312NP 7,8

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

EWN312

17
5

75
MIN 46
MAX 61

PACKAGING

L: 540 mm

D: 430 mm

H: 340 mm

0,94 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
8,3 l/m 11,7 l/m 14,3 l/m

Exposed parts for manual wall mixer with three ways diverter
Set di parti esterne per miscelatore a parete a tre vie
Mitigeur douche mural trois voies avec inverseur

CODICE | CODE | CODE

INC312XXXN_19
COEFFICIENTE | COEFFICIENT | COEFFICIENT

3,3

Built-in body to be purchased 
separately
Corpo incasso da acquistare 
separatamente
Corps intégré à acheter 
séparément

!
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CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC WN350CC 3,1
NP WN350NP 3,7

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

WN350
Wall mounted shower mixer with shower kit
Doccia esterno a parete completo di kit doccia
Mitigeur de douche externe avec flexible et douchette

A3O

150


63

130

PACKAGING

L: 265 mm

D: 260 mm

H: 70 mm

1,53 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
8,8 l/m 12,8 l/m 15,8 l/m

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC WN250CC 5,2
NP WN250NP 6,3

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

WN250
Wall mounted bath filler complete with hand shower kit
Bordo vasca esterno a parete completo di kit doccia
Mitigeur Bain/douche Mural avec douchette encastrée

A3O

150159

62

179

PACKAGING

L: 220 mm

D: 170 mm

H: 130 mm

1,97 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
10,2 l/m 14,5 l/m 17,9 l/m

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC WN385CC 5,4
NP WN385NP 6,5

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

WN385
Side lever kitchen mixer
Miscelatore lavello monoforo con leva laterale
Évier de cuisine avec levier latéral 

A3O

50

28
1

26
2

199

245
PACKAGING

L: 460 mm

D: 250 mm

H: 80 mm

2,68 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
8,8 l/m 12,8 l/m 15,8 l/m
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CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC WN127CC 17,5
NP WN127NP 20

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

WN127
WhyNot shower column with shower kit
Colonna doccia WhyNot con kit doccia
Colonne de douche WhyNot avec kit douche

PACKAGING

L: 900 mm

D: 160 mm

H: 470 mm

6,1 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
10,5 l/m 15,5 l/m 19 l/m

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC EWN706CC 8,8
NP EWN706NP 10,6

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

EWN706
Exposed parts for bidet spray complete with mixer
Set di parti esterne per Idroscopino igienico con miscelatore
Partie extérieure pour douchette hygiénique avec mitigeur

75

22060,6

MIN 46
MAX 61

PACKAGING

L: 265 mm

D: 260 mm

H: 70 mm

2,35 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
2,3 l/m 3,2 l/m 4 l/m

CODICE | CODE | CODE

INC206XXXN_19
COEFFICIENTE | COEFFICIENT | COEFFICIENT

2,9

Built-in body to be purchased 
separately
Corpo incasso da acquistare 
separatamente
Corps intégré à acheter 
séparément

!
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MAGIC TOUCH

Simplicity stands for perfection. Inspired by the streamline design and its passion 
for aerodynamic features, basic in their complexity, Magic Touch is a collection 
with strong shapes, and yet essential and delicate lines, able to suit every taste and 
space. Available in a single chromed finish, it concentrates all the best qualities of 
our design in a simple but multi-faceted product.

Semplicità, sinonimo di perfezione. Ispirata al design streamline e alla sua passione 
per le linee aerodinamiche, essenziali nella loro complessità, Magic Touch è una 
collezione dalle forme decise, ma dai tratti sobri e delicati, capace di adattarsi a 
ogni gusto e ambiente. Disponibile in un’unica finitura cromata, essa è in grado 
di concentrare, in un prodotto semplice ma dai molteplici risvolti, tutte le migliori 
qualità del nostro design.

Simplicité, synonyme de perfection. Inspiré par le design streamline et par sa 
passion pour les formes aérodynamiques, essentielles dans leur complexité, Magic 
Touch est une collection aux formes puissantes, mais aux traits sobres et délicats, 
capable de s’adapter à tous les goûts et les ambiances. Disponible en une seule 
finition chromée, elle est capable de concentrer toutes les meilleures qualités de 
notre design dans un produit simple mais aux multiples facettes.

KITCHEN 
AVAILABLE

ZINC FREELEAD FREE

Simplicity stands for 
perfection.
Semplicità, sinonimo di perfezione.
Simplicité, synonyme de perfection.

ANTI-LIMESCALE
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EMU312CC
Exposed parts for manual wall mixer with three ways diverter
Set di parti esterne per miscelatore a parete a tre vie
Mitigeur douche mural trois voies avec inverseur

MU200CC
Monohole washbasin mixer 
Miscelatore lavabo monoforo
Mitigeur lavabo

MU202CC
Tall Monohole washbasin mixer 
Miscelatore lavabo monoforo alto
Mitigeur lavabo haut

←

→

↓
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MU800CC
Magic touch shower column with shower kit
Colonna doccia Magic touch con kit doccia
Mitigeur douche mural deux voies avec inverseur

EMU706CC
Exposed parts for bidet spray complete with mixer
Set di parti esterne per Idroscopino igienico con 
miscelatore
Partie extérieure pour douchette hygiénique avec 
mitigeur

MU385CC
Side lever kitchen mixer
Miscelatore lavello monoforo con leva laterale
Colonne de douche Magic touch avec kit douche

←

→

↓
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CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MU200CC 4,0

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MU200
Monohole washbasin mixer complete with drain
Miscelatore lavabo monoforo completo di scarico automatico
Mitigeur lavabo complet avec bonde automatique

A3O

116

90

14
8

49

160PACKAGING

L: 280 mm

D: 180 mm

H: 80 mm

1,8 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
7,6 l/m 10,5 l/m 13 l/m

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MU202CC 6,4

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MU202
Tall monohole  washbasin mixer complete with drain
Miscelatore lavabo monoforo alto completo di scarico automatico
Mitigeur lavabo haut complet avec bonde automatique

A3O

49

28
8

128

23
4

167

PACKAGING

L: 350 mm

D: 180 mm

H: 180 mm

2,6 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
6,6 l/m 9,4 l/m 11,7 l/m

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MU220CC 4,0

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MU220

A3O

48

12
7

131

110

76

PACKAGING

L: 280 mm

D: 180 mm

H: 80 mm

1,6 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
7,1 l/m 10 l/m 12,3 l/m

Monohole bidet mixer complete with drain
Miscelatore bidet monoforo completo di scarico automatico
Mitigeur bidet complet avec bonde automatique
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CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC EMU300CC 3,0

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

EMU300

A3O

75

75

MAX 65
MIN 48

PACKAGING

L: 230 mm

D: 90 mm

H: 90 mm

1,0 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
11,5 l/m 16,3 l/m 20 l/m

Exposed parts for manual wall mixer
Set di parti esterne per miscelatore a parete ad una via
Partie extérieure pour mitigeur encastré à une voie

CODICE | CODE | CODE

INC300XXXN_19
COEFFICIENTE | COEFFICIENT | COEFFICIENT

1,8 

Built-in body to be purchased 
separately
Corpo incasso da acquistare 
separatamente
Corps intégré à acheter 
séparément

!

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC EMU310CC 5,2

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

EMU310

A3O

75

17
5

MAX 65
MIN 48

PACKAGING

L: 100 mm

D: 240 mm

H: 100 mm

0,5 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
9,2 l/m 12,8 l/m 16 l/m

Exposed parts for manual wall mixer with two ways diverter
Miscelatore doccia a parete con deviatore due vie
Mitigeur douche mural deux voies avec inverseur

CODICE | CODE | CODE

INC310XXXN_19
COEFFICIENTE | COEFFICIENT | COEFFICIENT

3,3 

Built-in body to be purchased 
separately
Corpo incasso da acquistare 
separatamente
Corps intégré à acheter 
séparément

!

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC EMU312CC 6,5

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

EMU312

A3O

17
5

75
MAX 64
MIN 49

49,44

PACKAGING

L: 540 mm

D: 430 mm

H: 340 mm

0,9 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
8,3 l/m 11,7 l/m 14,3 l/m

Exposed parts for manual wall mixer with three ways diverter
Set di parti esterne per miscelatore a parete a tre vie
Mitigeur douche mural trois voies avec inverseur

CODICE | CODE | CODE

INC312XXXN_19
COEFFICIENTE | COEFFICIENT | COEFFICIENT

3,3

Built-in body to be purchased 
separately
Corpo incasso da acquistare 
separatamente
Corps intégré à acheter 
séparément

!
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CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC EMU313CC 8,8

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

EMU313

A3O

75

210
MAX 61
MIN 46

PACKAGING

L: 265 mm

D: 260 mm

H: 70 mm

2,4 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
10 l/m 14,1 l/m 17,2 l/m

Exposed parts for manual wall mixer with 2 ways with shower kit
Set di parti esterne per miscelatore a parete a due vie completo di kit doccia
Partie extérieure pour mitigeur encastré à deux voies avec douchette

CODICE | CODE | CODE

INC313XXXN_19
COEFFICIENTE | COEFFICIENT | 
COEFFICIENT

3,6

Built-in body to be purchased 
separately
Corpo incasso da acquistare 
separatamente
Corps intégré à acheter 
séparément

!

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC EMU314CC 9,9

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

EMU314

A3O

210

75

MAX 61
MIN 46

PACKAGING

L: 265 mm

D: 260 mm

H: 70 mm

2,4 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
8,3 l/m 11,7 l/m 14,3 l/m

Exposed parts for manual wall mixer with 3 ways with shower kit
Set di parti esterne per miscelatore a parete a tre vie completo di kit doccia
Partie extérieure pour mitigeur encastré à trois voies avec douchette

CODICE | CODE | CODE

INC314XXXN_19
COEFFICIENTE | COEFFICIENT | COEFFICIENT

3,7

Built-in body to be purchased 
separately
Corpo incasso da acquistare 
separatamente
Corps intégré à acheter 
séparément

!

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MU350CC 5,2

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MU350
Wall mounted shower mixer with shower kit
Doccia esterno a parete completo di kit doccia
Mitigeur de douche externe avec flexible et douchette

A3O

150131

6
5

G1
/2

" M

PACKAGING

L: 230 mm

D: 170 mm

H: 170 mm

1,9 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
4,9 l/m 7,2 l/m 8,8 l/m
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CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MU250CC 5,2

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MU250
Wall mounted bath filler complete with hand shower kit
Bordo vasca esterno a parete completo di kit doccia
Mitigeur Bain/douche Mural avec douchette encastrée

A3O

168 173
65

G1
/2

" M

PACKAGING

L: 230 mm

D: 170 mm

H: 170 mm

2,1 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
7,8 l/m 11,3 l/m 13,8 l/m

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MU372CC 4,5

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MU372
Wall mounted single Lever kitchen mixer
Lavello a parete monoforo da cucina
Évier de cuisine mural

A3O

150250

317 65

PACKAGING

L: 220 mm

D: 280 mm

H: 90 mm

1,9 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
6,9 l/m 9,3 l/m 11,7 l/m

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MU385CC 5,2

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MU385
Side lever kitchen mixer
Miscelatore lavello monoforo con leva laterale
Évier de cuisine avec levier latéral 

A3O

47

27
7

184

25
6

229
PACKAGING

L: 420mm

D:240 mm

H: 90 mm

1,2 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
6,7 l/m 9,6 l/m 11,3 l/m
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CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC EMU706CC 8,4

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

EMU706
Exposed parts for bidet spray complete with mixer
Set di parti esterne per Idroscopino igienico con miscelatore
Partie extérieure pour douchette hygiénique avec mitigeur

A3O

75

220
MAX 65
MIN 50

PACKAGING

L: 265 mm

D: 260 mm

H: 70 mm

2,2 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
2,3 l/m 3,2 l/m 4 l/m

CODICE | CODE | CODE

INC206XXXN_19
COEFFICIENTE | COEFFICIENT | COEFFICIENT

2,9

Built-in body to be purchased 
separately
Corpo incasso da acquistare 
separatamente
Corps intégré à acheter 
séparément

!

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MU800CC 12,6

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MU800
Magic touch shower column with shower kit
Colonna doccia Magic touch con kit doccia
Colonne de douche Magic touch avec kit douche

A3O

150

13
47

444

12
25

G1
/2

" M

240
PACKAGING

L: 900mm

D: 160 mm

H: 470 mm

6,1 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
7,5 l/m 9,5 l/m 12,4 l/m
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SHOWER RAIL
P. 54

DUPLEX
P. 54

SHOWER & CO

Combine your own quality 
shower
Combina la tua doccia di qualità
Combinez votre douche de qualité

SHOWER & CO.

ARMS
P.53

SHOWERHEAD
P. 52

BOTTLE TRAP
P. 55

WATER OUTLET
P. 55
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ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

SH005
EASY arms and showerhead
Soffioncino con braccio EASY
Petite tête de douche avec bras EASY

A3O


62

125

10
7

PACKAGING

L: 175 mm

D: 125 mm

H: 90 mm

0,4 kg

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC SH005CC 1,4

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

SH006
ABS round showerhead
Soffione tondo ABS
Tête de douche rond ABS

A3O

200

51

PACKAGING

L: 230 mm

D: 210 mm

H: 90 mm

1,0 kg

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC SH006CC 1,6

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MA020

A3O

201

56

Round Showerhead Ø200 mm
Soffione tondo Ø200 mm
Tête de douche ronde Ø200 mm 

PACKAGING

L: 210 mm

D: 210 mm

H: 70 mm

0,5 kg

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MA020CC 3,8
PL MA020PL 6,1
SS MA020SS 4,8
ON MA020ON 4,6
BO MA020BO 4,6
NP MA020NP 4,8

 CF MA020CF 5,7
CS MA020CS 6,1

 II MA020II 5,7
IS MA020IS 6,1
RS MA020RS 5,7
SR MA020SR 6,1
OO MA020OO 5,7
OS MA020OS 6,1
RR MA020RR 5,3
BB MA020BB 5,3
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ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

SH007
ABS square showerhead
Soffione quadro ABS
Tête de douche carré ABS

A3O

200

51

PACKAGING

L: 230 mm

D: 210 mm

H: 90 mm

1,0 kg

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC SH007CC 2,1

A3O

200

56

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MA021CC 4,2
PL MA021PL 6,7
SS MA021SS 5,3
ON MA021ON 5,0
BO MA021BO 5,0
NP MA021NP 5,3

 CF MA021CF 6,3
CS MA021CS 6,7

 II MA021II 6,3
IS MA021IS 6,7
RS MA021RS 6,3
SR MA021SR 6,7
OO MA021OO 6,3
OS MA021OS 6,7
RR MA021RR 5,9
BB MA021BB 5,9

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MA021
Square Showerhead 200x200 mm
Soffione quadro 200x200 mm
Tête de douche carré 200x200 mm 

PACKAGING

L: 210 mm

D: 210 mm

H: 70 mm

1,5 kg

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

SH052
Square wall shower arm
Braccio doccia parete quadro
Bras de douche murale carré

A3O

58
25


388

PACKAGING

L: 455 mm

D: 107 mm

H: 41 mm

0,7 kg

CC SH052CC 2,3
SS SH052SS 2,9
BO SH052BO 2,8
NP SH052NP 2,9

 CF SH052CF 3,5
CS SH052CS 3,7

 OO SH052OO 3,5
II SH052II 3,5
IS SH052IS 3,7
RS SH052RS 3,5
SR SH052SR 3,7
OS SH052OS 3,7
BB SH052BB 3,2
RR SH052RR 3,2
PL SH052PL 3,7

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

SH050
Round wall shower arm
Braccio doccia parete tondo
Bras de douche murale ronde

A3O


60

400

26Ø

PACKAGING

L: 455 mm

D: 107 mm

H: 41 mm

0,7 kg

CC SH050CC 1,8
SS SH050SS 2,3
BO SH050BO 2,2
NP SH050NP 2,3

 CF SH050CF 2,7
CS SH050CS 2,9

 OO SH050OO 2,7
II SH050II 2,7
IS SH050IS 2,9
RS SH050RS 2,7
SR SH050SR 2,9
OS SH050OS 2,9
BB SH050BB 2,5
RR SH050RR 2,5
ON SH050ON 1,8
PL SH050PL 2,9
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ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

SH109

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

SH043
Duplex square - Multifunction
Duplex quadro - Multifunzione
Duplex carré - Multifonction A3O

45


87

21
9

PACKAGING

L: 280 mm

D: 130 mm

H: 70 mm

1,2 kg

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC SH043CC 3,1

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

AA024
Duplex TAAAC
Duplex TAAAC
Duplex TAAAC

A3O

59

24
4

94

PACKAGING

L: 265 mm

D: 260 mm

H: 70 mm

1,4 kg

Shower rail three jets SUMO
Saliscendi tre getti SUMO
Loquet à trois jets SUMO

A3O

90
0

30

18

PACKAGING

L: 810 mm

D: 430 mm

H: 465 mm

1,8 kg

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC SH109CC 4,9

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

SH100
Multifunction shower rail set
Saliscendi Multifunzione
Loquet multifonctions

A3O

68
5

25

PACKAGING

L: 810 mm

D: 430 mm

H: 465 mm

1,8 kg

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC SH100CC 2,5

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC AA024CC 3,5
SS AA024SS 4,4
BO AA024BO 4,4
NP AA024NP 4,4
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ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

SH060
Cilindrical water outlet
Presa acqua tonda
Prise d’eau rond

A3O


55

43

59

PACKAGING

L: 150 mm

D: 100 mm

H: 60 mm

0,5 kg

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

SH082
EASY bottle trap
Sifone EASY
Siphon EASY

A3O

325 - 335


75

32Ø

11
5 

- 1
30

50
 - 

65

PACKAGING

L: 340 mm

D: 180 mm

H: 70 mm

0,9 kg

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC SH082CC 1,5

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

SH080
Round bottle trap
Sifone tondo
Siphon rond

A3O

50


70

12
3

M
AX

 8
0

331

PACKAGING

L: 340 mm

D: 180 mm

H: 70 mm

1,0 kg

CC SH080CC 4,5
SS SH080SS 5,6
BO SH080BO 5,4
NP SH080NP 5,6

 CF SH080CF 6,8
CS SH080CS 7,2

 OO SH080OO 6,8
II SH080II 6,8
IS SH080IS 7,2
RS SH080RS 6,8
SR SH080SR 7,2
OS SH080OS 7,2
BB SH080BB 6,3
RR SH080RR 6,3
ON SH080ON 4,5
PL SH080PL 7,2

CC SH060CC 1,5
SS SH060SS 1,9
BO SH060BO 1,8
NP SH060NP 1,9

 CF SH060CF 2,3
CS SH060CS 2,4

 OO SH060OO 2,3
II SH060II 2,3
IS SH060IS 2,4
RS SH060RS 2,3
SR SH060SR 2,4
OS SH060OS 2,4
BB SH060BB 2,1
RR SH060RR 2,1
ON SH060ON 1,8
PL SH060PL 2,4
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MODERNA

The collection that never 
gets old.
La collezione che non invecchia mai.
La collection qui ne vieillit jamais.

Moderna è una collezione di accessori per il bagno senza tempo, con le sue linee arrotondate e pulite, la 
trasparenza del vetro satinato, si adatta ad ogni tipo di bagno donand, sempre,  un punto di luminosità 
nuovo. La collezione va incontro ad ogni esigenza, con accessori di diverse misure e forme: dal 
portasalveitta ad anello al classico appendino doppio permette di personalizzare  la comodità della zona 
bagno.

A timeless collection of accessories, MODERNA is a timeless collection of  bathroom accessories 
adaptable to any type of bathroom, with its clean lines, rounded shapes and the transparency of frosted 
glass, offering an ever-new lighting source. Consisting of accessories of multiple sizes and shapes, which 
cover all the essential functions, from the ring towel stand to the classic double hanger, MODERNA will 
satisfy every need, allowing to customize the comfort in your bathroom.

Collection d’accessoires atemporels, MODERNA s’adapte à tout type de salle de bain, avec ses lignes 
pures, ses formes arrondies et la transparence du verre dépoli, offrant un point lumineux toujours différent. 
Comprenant accessoires de tailles et de formes multiples, qui couvrent toutes les fonctions essentielles, 
du porte-serviette en anneau au classique double crochet, MODERNA saura satisfaire chaque besoin, en 
permettant de personnaliser le confort de votre salle de bain.
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CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MO007CC 1,6

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MO008CC 0,9

A3O


52

49

A3O


52

20
1

181

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MO007

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MO008
Ring Towel holder
Porta salvietta ad anello
Porte-serviette anneau

Robe Hook
Appendino a parete
Cintre

PACKAGING

L: 180 mm

D: 70 mm

H: 200 mm

    0,8 kg

PACKAGING

L: 50 mm

D: 50 mm

H: 50 mm

    0,3 kg

A3O

108Ø


52

128

51

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MO001CC 1,5

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MO001
Wall soap-holder
Porta sapone a muro
Porte distributeur de savon encastré

PACKAGING

L: 110 mm

D: 130 mm

H: 50 mm

    0,4 kg

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MO003CC 1,5

A3O 69Ø

99

108


52

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MO003
Wall toothbrush holder
Bicchiere porta spazzolino a parete
Porte-verre en verre gravé 

PACKAGING

L: 70 mm

D: 110 mm

H: 100 mm

    0,4 kg

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MO014CC 2,2

A3O

50069


52

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MO014

PACKAGING

L: 500 mm

D: 70 mm

H: 50 mm

    0,5 kg

A3O

75Ø

17
1


52

117

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MO002CC 2,3

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MO002
Wall soap dispenser holder 
Porta dispenser sapone liquido a parete
Porte distributeur de savon en verre gravé

PACKAGING

L: 80 mm

D: 130 mm

H: 180 mm

    0,1 kg

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MO004CC 2,4

A3O

650


52

69

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MO004
Towel holder
Porta salvietta 
Porte-serviette

PACKAGING

L: 650 mm

D: 70 mm

H: 50 mm

    0,5 kg

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MO006CC 2,1

A3O


52

35069

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MO006

PACKAGING

L: 350 mm

D: 70 mm

H: 50 mm

    0,4 kg

Towel holder
Porta salvietta 
Porte-serviette

Towel holder
Porta salvietta 
Porte-serviette
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CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MO009CC 1,4

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MO010CC 3,0

A3O

121 600


52

A3O

69 
52

65

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MO009

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MO010
Double robe hook
Doppio appendino a parete
Double cintre

Shelf 
Mensola
Etagère

PACKAGING

L: 70 mm

D: 70 mm

H: 50 mm

    0,1 kg

PACKAGING

L: 600 mm

D: 140 mm

H: 50 mm

    0,3 kg

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MO005CC 3,5

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MO011CC 1,4

A3O

153


52

71

A3O


52

451

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MO005

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MO011
Swiveable  towel holder
Porta salvietta doppio
Porte-serviette noeud

Toilet paper holder
Porta rotolo
Porte rouleaux de toilette 

PACKAGING

L: 430 mm

D: 70 mm

H: 50 mm

    0,5 kg

PACKAGING

L: 150 mm

D: 70 mm

H: 50 mm

    0,2 kg

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MO012CC 2,5

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MO013CC 2,9

A3O

82

41
1

A3O

82

41
1

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MO012

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MO013
Toilet brush holder
Porta scopino da terra
Porte balayette au sol

Wall toilet brush holder 
Porta scopino da parete
Porte balayette

PACKAGING

L: 80 mm

D: 80 mm

H: 380 mm

    0,7 kg

PACKAGING

L: 80 mm

D: 80 mm

H: 380 mm

    0,7 kg
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SPARE PARTS

A

F

C V

H

D

Aerator Basin Kit
Kit Aeratore lavabo
Kit Mousseur lavabo

Flex
Flessibile
Tuyau

Cartridge
Cartuccia
Cartouche

Valve
Valvola
Clapet

Headwork
Vitone
Tête céramique

Deviator
Deviatore
Déviateur

SPARE PARTS

WHYNOT 
ARTICLE
ARTICOLO
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BY MODEL
PER MODELLO
PAR MODÈLE

COEFFICIENT 
COEFFICIENTE 
COEFFICIENT

AQ0015355 Aerator basin kit M24 1,5 GPM 5,,7LT SLI 206 0,4
Kit aeratore M24 1,5 GPM 5,,7LT SLI
Kit mousseur M24 1,5 GPM 5,,7LT SLI

A

AQ0015940-7 Flex INOX G3/8” L400 200 220 385 0,7
Flessibile INOX G3/8” L400
Tuyau INOX G3/8” L400

F

AQ0015941-1 Aerator basin kit M22x1 220 0,4
Kit aeratore M22x1
Kit mousseur M22x1

AQ0015940-5 Aerator basin perlator coin slot M22x1 200 202 220 0,4
Perletor areatore lavabo M22x1
Aérateur lavabo perlateur M22x1

AQ0015946-5 Flex tall monohole  washbasin mixer 202 0,7
Flessibile miscelatore lavabo monoforo alto
Tuyau Mitigeur lavabo haut

F

AQ0004095 Cartridge Ø35 300 310 312 313 314 206 1,0
Cartuccia Ø35
Cartouche Ø35

AQ0015940-3 Cartridge Ø35 200 202 220 0,9
Cartuccia Ø35
Cartouche Ø35

AQ0015902-3 Cartridge Ø35 9x9 (K35A) 800 1,0
Cartuccia Ø35 9x9 (K35A)
Cartouche Ø35 9x9 (K35A)

AQ0015943-1 Cartridge Ø35 350 250 385 1,0
Cartuccia Ø35
Cartouche Ø35

C

C

C

C

LEGEND | LEGENDA | LÉGENDE

A

A
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MAGICTOUCH 
ARTICLE
ARTICOLO
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BY MODEL
PER MODELLO
PAR MODÈLE

COEFFICIENT 
COEFFICIENTE 
COEFFICIENT

AQ0013500 / 
AQ0013501 

Chrome swivel spray retainer / Aerator basin kit M22x1 220 0,9
Snodo M 16X1 cromato / Kit aeratore M22x1
Support orientable chromé / Kit mousseur M22x1

A

AQ0014075-11 Flex NYLON M8 short 220 1,0
Flessibile NYLON M8 corto
Tuyau  NYLON M8 cort

F

AQ0013811 Flex EPX M10x1C FG 1/2” L500 200 202 0,8
Flessibile EPX M10x1C FG 1/2” L500
Tuyau EPX M10x1C FG 1/2” L500

F

AQ0014077-16 Flex EPX M10x1C FG 3/8” L350 385 0,7
Flessibile EPX M10x1C FG 3/8” L350
Tuyau EPX M10x1C FG 3/8” L350

F

AQ0004095 Cartridge Ø35 300 310 312 313 314 206 706 1,0
Cartuccia Ø35
Cartouche Ø35

AQ0014152 Cartridge Ø30 200 202 220 1,0
Cartuccia Ø30
Cartouche Ø30

AQ0014077-9 Cartridge Ø30 with distributor 385 372 1,0
Cartuccia Ø30 con distributore
Cartouche Ø30 avec distributer

C

C

C

AQ0000020 Aerator basin perlator coin slot M24x1 250 0,2
Perletor areatore lavabo M24x1
Aérateur lavabo perlateur M24x1

A

AQ0010365 Aerator basin kit M24x1 200 202 0,2
Kit aeratore M24x1
Kit mousseur M24x1

A

AQ0014077-2 Aerator basin kit M24x1 385 0,5
Kit aeratore M24x1
Kit mousseur M24x1

A

SP
AR

E 
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ICONS INDEX

WATER JET | GETTI D’ACQUA | JET D’EAU

Rain jet 
Getto pioggia
Jet de pluie

Concentrated rain jet
Getto pioggia concentrato
Jet de pluie concentré

Hand shower 
Doccino
Douchette

MATERIALS | MATERIALI | MATÉRIEL

Lead free solid brass 
Ottone senza piombo
Laiton sans plomb

Produced in abs
Prodotto in abs
Produit en abs

Zinc free solid brass 
Ottone senza zinco
Zinc sans plomb
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TALKING CODE | CODICE PARLANTE | CODE DE PAROLE

TALKING CODE | CODICE PARLANTE | CODE DE PAROLE

COLLECTION | COLLEZIONE | COLLECTION

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

FINISHES | FINITURA | FINITIONS

CODE AND TABLE INSTRUCTION

ID CC200

ARTICLE | ARTICOLO | ARTICLE

MU200

A3O

116

90

14
8

49

160
PACKAGING

L: 265 mm

D:  260 mm

H: 70 mm

1,755 kg

PORTATE | WATER FLOW | DÉBIT D’EAU

1 BAR 2 BAR 3 BAR
3,3 l/m 4,4 l/m 4,5 l/m

CODE / COEFFICIENT | CODICE / 
COEFFICIENTE | CODE  / COEFFICIENT

CC MU200CC 12,6
NP MU200NP 15,1

Wall monted washbasin mixer complete with drain
Miscelatore lavabo due fori a parete completo di scarico automatico
Mitigeur lavabo Mural complet avec bonde automatique

CODICE | CODE | CODE

INC206CCXN_19
COEFFICIENT | COEFFICIENTE | COEFFICIENT

2,9

Built-in body to be purchased 
separately
Corpo incasso da acquistare 
separatamente
Corps intégré à acheter 
séparément

!

A B L D E FC G H I

Article
Articolo
Article
Product image
Immagine prodotto
Image du produit
Description
Descrizione
Description
Finishes reference
Riferimento finitura
Référence de finition
Final product code
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GENERAL TERMS AND 
CONDITIONS OF SALE

IB RUBINETTI CLEANING 
RECOMMENDATION

Today, modern sanitary and kitchen tapware, showers, 
accessories, washbasins, tubs and radiators consist of very 
different materials to comply with the needs of the market with 
regard to design and functionality.To avoid damage and claims, it 
is necessary to consider certain criteria when cleaning.

With regard to cleaning IB RUBINETTI products, the following 
points must be observed:

• Only use cleaning material which is explicitly provided for this 
type of application.

• Never use cleaning materials, which contain hydrochloric 
acid, formic acid, chlorine bleaching lye or acetic acid, as they 
cause considerable damage.

• Phosphorus acidic cleaners are only applicable under certain 
conditions.

• Mixing different cleaning agents is generally not permitted.

• Never use cleaning materials or appliances with an abrasive 
effect, such as unsuitable cleaning powders, sponge pads or 
micro fibre cloths.

• The instructions of the cleaning agent manufacturers have to 
be followed closely.

• Cleaning has to be carried out with a specified dosage of 
cleaning detergent, for a suitable limited time, object-related 
and adapted to the needs.

• Limescale has to be removed by regularly cleaning.

• When using spray cleaners, spray the cleaning solution onto 
a soft cloth or sponge, never directly onto the IB RUBINETTI 
products, as the atomised spray could enter openings and 
gaps in the product and cause damage.

• After cleaning, rinse thoroughly with clean water to remove 
any cleaner residue.

• The use of steam cleaners is not permitted. The high 
temperatures can damage the products.

       Important

Residues of toiletries such as liquid soaps, shampoos and 
shower gels, hair dyes, perfumes, aftershave and nail varnish can 
also cause damage. Here too: Carefully rinse with water after use 
to remove residues. Likewise, do not store any cleaning agents or 
chemicals under the products, for example in a vanity unit, as the 
vapours may damage the products. 

Components with damaged surfaces must be exchanged 
otherwise there could be a risk of injury. Damage caused by 
improper treatment is not covered by our guarantee.

LET’S SCAN THE QR CODE TO READ THE TERMS 
AND CONDITIONS OF SALE

SCANNERIZZA IL QR CODE PER CONOSCERE I 
TERMINI DI CONDIZIONI DI VENDITA

SCANNEZ LE CODE QR POUR LIRE LES 
CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE

       Important | Importante | Important
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Aujourd’hui, les robinetteries sanitaires et de cuisine modernes, 
les douches, les accessoires, les lavabos, les cuves et les 
radiateurs sont constitués de matériaux très différents pour 
répondre aux besoins du marché en termes de conception et de 
fonctionnalité. Pour éviter tout dommage et toute prétention, lors 
du nettoyage.

En ce qui concerne le nettoyage des produits IB RUBINETTI, les 
points suivants doivent être respectés:

• Utilisez uniquement du matériel de nettoyage explicitement 
fourni pour ce type d’application.

• N’utilisez jamais de produits de nettoyage contenant de 
l’acide chlorhydrique, de l’acide formique, de la lessive de 
blanchiment chlorée ou de l’acide acétique, car ils causent 
des dégâts considérables.

• Les nettoyants acides au phosphore ne sont applicables que 
dans certaines conditions.

• Le mélange de différents agents de nettoyage n’est 
généralement pas autorisé.

• N’utilisez jamais de produits de nettoyage ou d’appareils 
ayant un effet abrasif, tels que poudres de nettoyage 
inappropriées, tampons éponges ou chiffons en microfibre.

• Les instructions des fabricants d’agents de nettoyage doivent 
être suivies à la lettre.

• Le nettoyage doit être effectué avec un dosage spécifié de 
détergent de nettoyage, pendant une durée appropriée, liée à 
l’objet et adaptée aux besoins.

• Le calcaire doit être enlevé en le nettoyant régulièrement.

• Lorsque vous utilisez des nettoyants en spray, vaporisez la 
solution de nettoyage sur un chiffon doux ou une éponge, 
jamais directement sur les produits IB RUBINETTI, car le spray 
atomisé pourrait pénétrer dans les ouvertures et les fentes du 
produit et causer des dommages.

• Après le nettoyage, rincez abondamment à l’eau claire pour 
éliminer tout résidu de nettoyant.

• L’utilisation de nettoyeurs à vapeur n’est pas autorisée. Les 
températures élevées peuvent endommager les produits.

       Important

Les résidus d’articles de toilette, tels que les savons liquides, 
les shampooings et les gels pour la douche, les teintures pour 
les cheveux, les parfums, les lotions après-rasage et les vernis 
à ongles peuvent également causer des dommages. Ici aussi: 
après l’utilisation, rincez soigneusement à l’eau pour éliminer 
les résidus. De même, ne stockez pas d’agents de nettoyage ou 
de produits chimiques sous les produits, par exemple dans une 
coiffeuse, car les vapeurs peuvent endommager les produits.

Les composants dont les surfaces sont endommagées doivent 
être remplacés afin d’éviter tout risque de blessure. Les 
dommages causés par un traitement inapproprié ne sont pas 
couverts par notre garantie.

RECOMMANDATION DE NETTOYAGE 
IB RUBINETTI

Oggi i moderni prodotti come rubinetteria sanitaria, rubinetteria 
da cucina, docce, accessori, lavabi, vasche e radiatori sono 
costituiti da materiali molto diversi per soddisfare le esigenze del 
mercato in termini di design e funzionalità. Per evitare danni e 
reclami, è necessario considerare alcuni criteri durante la pulizia.

Per quanto riguarda la pulizia dei prodotti IB RUBINETTI, è 
necessario osservare i seguenti punti:

• Utilizzare esclusivamente materiali di pulizia 
specificatamente previsti per questo tipo di applicazione.

• Non utilizzare mai detergenti che contengono acido cloridrico, 
acido formico, liscivia a base di cloro o acido acetico, poiché 
causano danni considerevoli.

• I detergenti acidi al fosforo sono applicabili solo in 
determinate condizioni.

• La miscelazione di detergenti diversi non è generalmente 
consentita.

• Non utilizzare mai materiali o apparecchi per la pulizia con un 
effetto abrasivo, come polveri detergenti non idonei, spugne o 
panni in microfibra.

• Le istruzioni dei produttori di detergenti devono essere 
seguite attentamente.

• La pulizia deve essere eseguita con un dosaggio specifico 
di detergente per la pulizia, per un tempo limitato adatto, 
correlato all’oggetto e adattato alle esigenze.

• Il calcare deve essere rimosso regolarmente.

• Quando si usano detergenti spray, spruzzare la soluzione 
detergente su un panno morbido o una spugna, mai 
direttamente sui prodotti IB RUBINETTI, poiché lo spray 
nebulizzato potrebbe penetrare nelle giunture e negli spazi 
vuoti del prodotto e causare danni.

• Dopo la pulizia, sciacquare abbondantemente con acqua 
pulita per rimuovere eventuali residui di detergente.

• L’uso di pulitori a vapore non è permesso. Le alte temperature 
possono danneggiare i prodotti.

       Importante

Residui di articoli da toeletta come saponi liquidi, shampoo e gel 
doccia, tinture per capelli, profumi, dopobarba e smalto possono 
anch’essi causare danni. Anche qui: risciacquare accuratamente 
con acqua dopo l’uso per rimuovere i residui. Allo stesso modo, 
non conservare alcun detergente o prodotto chimico sotto i 
prodotti, per esempio negli scompartimenti sotto al lavabo, in 
quanto i vapori potrebbero danneggiare i prodotti.

I componenti con superfici danneggiate devono essere sostituiti 
altrimenti potrebbe esserci il rischio di lesioni. I danni causati da 
un trattamento improprio non sono coperti dalla nostra garanzia.

RACCOMANDAZIONE DI PULIZIA 
IB RUBINETTI
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IB RUBINETTERIE s.p.a
via dei Pianotti 3/5
25068 Sarezzo (BS) - Italy -
phone +39 030 802101
fax +39 030 803097
info@ibrubinetterie.it
www.ibrubinetti.it

Join us and find all 
information on products
of IB Rubinetti from the 
site www.ibrubinetti.it

Seguici e trova tutte le 
informazioni sui prodotti
IB Rubinetti dal sito
www.ibrubinetti.it

Rejoignez-nous et trouvez 
toutes les informations 
sur les produits de IB 
Rubinetti sur le site
www.ibrubinetti.it
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